
La  naturaleza es unica
La   decoración de su casa, también

PUERTAS Y
ARMARIOS

PORTES ET ARMOIRES
COULISSANTES

NATURE IS UNIQUE, the decor in your house, too
LA NATURE EST UNIQUE, la décoration de votre intérieur aussi

DOORS AND SLIDING
WARDROBES
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SOBRE ROBLE NATURAL

Cherry, Walnut, Honey, Wenge

Cerisier, Noyer, Miel, Wenge
sur chêne naturel

on natural oak

ÚNICAS POR NATURALEZA. NO HAY DOS IGUALES.
UNIQUE BY NATURE. THERE NO TWO DOORS ARE ALIKE. UNIQUES PAR NATURE. IL N'Y EN A PAS DEUX PAREILLES.

TEÑIDAS
sobre ROBLE NATURAL,

TONOS
CEREZO, NOGAL MIEL, WENGÉ

Cherry, Walnut, Honey, Wenge

Cerisier, Noyer, Miel, Wenge
Teintures sur chêne naturel

Stained on natural oak
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En los teñidos se aplica un tono sobre roble natural, respetando el dibujo y

contrastes propios de la madera, haciendo que cada puerta sea única y

diferente, aún estando teñidas.
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MODERNAS,
DECORADAS

CON LINEAS
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ÚNICAS POR NATURALEZA. NO HAY DOS IGUALES.
UNIQUE BY NATURE. THERE NO TWO DOORS ARE ALIKE. UNIQUES PAR NATURE. IL N'Y EN A PAS DEUX PAREILLES.

Modern
 decorated with lines

Modernes
décorées avec lignes
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DECOUT / marquetería ukola
ukola marquetry/marqueterie ukola

Middle panel trasversal grain

VETA TRANSVERSAL
en el panel central

Panneu central avec veine trasversale
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ÚNICAS POR NATURALEZA. NO HAY DOS IGUALES.
ÚNICAS POR NATURALEZA. NO HAY DOS IGUALES.
UNIQUE BY NATURE. THERE NO TWO DOORS ARE ALIKE. UNIQUES PAR NATURE. IL N'Y EN A PAS DEUX PAREILLES.

DECO

Modern
decorated with marquetry

 Modernes
décorées avec marqueterie

DECORADAS

CON MARQUETERÍA

DECOT / marquetería blanca
white marquetry/marqueterie blanche

DECONT / marquetería negra
black marquetry/marqueterie noire

DECOTS /sin marquetería
with out marquetry/sans marqueterie
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MOLDURA

PLANA

Flat moulding / Moulure plane

ÚNICAS POR NATURALEZA. NO HAY DOS IGUALES.
UNIQUE BY NATURE. THERE NO TWO DOORS ARE ALIKE. UNIQUES PAR NATURE. IL N'Y EN A PAS DEUX PAREILLES.
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MOLDURA

NORMAL

ÚNICAS POR NATURALEZA. NO HAY DOS IGUALES.
UNIQUE BY NATURE. THERE NO TWO DOORS ARE ALIKE. UNIQUES PAR NATURE. IL N'Y EN A PAS DEUX PAREILLES.

Normal moulding/
Moulure normal
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LACADAS
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LACADOS TAMBIÉN ÚNICOS
VARNISHED AND STILL UNIQUE. DES LAQUES UNIQUES ÉGALEMENT.

Varnished / Laquees
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azul/blue/bleu

RAL 9010
blanco/white/blanche

RAL 9001
marfil/ivory/ivoire

RAL 7011
gris/gray/grise

RAL 7021

RAL 5001

RAL 3005
granate/red/grenat

RAL 6004
verde/green/vert

gris oscuro
dark gray/gris foncé
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ARMARIOS

DESLIZANTES

Wardrobes with sliding doors
Armoires Coulissantes

NATURALMENTE, COMPLEMENTOS TAMBIÉN.
NATURALLY ALSO WARDROBES. NATURELLEMENT, DES ARMOIRES AUSSI.
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Otros cristales: blanco, azul, crema, gris, verde, rojo
Other glass: white, blue, cream, gray, green, red / Autres cristal: blanc, bleu, crème, gris, vert, rouge
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Otros cristales: blanco, azul, crema, gris, verde, rojo
Other glass: white, blue, cream, gray, green, red / Autres cristal: blanc, bleu, crème, gris, vert, rouge
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Otros cristales: negro, azul, crema, gris, verde, rojo
Other glass: white, blue, cream, gray, green, red / Autrescristal: blanc, bleu, crème, gris, vert, rouge
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Otros cristales: incoloro
Other glass: colorless / Autre cristal: incolore

Otros cristales: negro, blanco, azul, crema, gris, verde, rojo
Other glass: black, white, blue, cream, gray, green, red / Autres cristal: noire, blanc, bleu, crème, gris, vert, rouge



A
RM

A
RI
O
S

72

A
RM

A
RI
O
S

3
 h

oj
as

 N
A
TU

R
 M

A
TE

, 
ha

ya
 v

ap
or

iz
ad

a,
3

 d
oo

rs
 N

A
TU

R
 M

A
TE

, 
st

ea
m

ed
 b

ee
ch

  
/

 3
 p

or
te

s 
N

A
TU

R
 M

A
TE

, 
hê

tr
e 

va
po

ri
se

73

Otros cristales: incoloro
Other glass: colorless / Autre cristal: incolore
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Otros cristales: blanco, azul, crema, gris, verde, rojo
Other glass: white, blue, cream, gray, green, red / Autres cristal: blanc, bleu, crème, gris, vert, rouge

Otras melaminas de color: verde, rosa
Other melamine color: green, pink / Autre melamine: vert, rose
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CRISTALES

Crystal/ Vitrées

UNA MIRADA A TRAVÉS DEL CRISTAL DE ARTEVI.
A GLIMPSE THROUGH ARTEVI GLASS. UN REGARD À TRAVES LES VITRES DE ARTEVI

cristal rasgos beige
beige rasgos glass
cristal rasgosbeige

cristal rasgos marrón
brown rasgos glass

cristal rasgos  marron

cristal rasgos negro
black rasgos glass
cristal rasgos noire

AC 152 AC 151 AC 157
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cristal hilos beige
beige hilos glass

cristal hilos beige

cristal hilos negro
hilos glass black
cristal hilos noire

cristal hilos combi  marrón
brown combi hilos glass

cristal hilos combi marron

AK 1534 S

AK 154 AK 1524
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cristal hojas beige
hojas glass  beige
cristal hojas beige

cristal hojas verde
hojas glass verde
cristal hojas verde

cristal metálico
metalico glass
cristal metalico

cristal metálico oscuro
dark metalico glass

cristal metalico sombre

AA 1411 AA 14116 AR 1610AE 155
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cristal lunares verde
green lunares glass
cristal lunares vert

cristal lunares marrón
brown lunares glass

cristal lunares marron

cristal lunares beige
beige lunares glass
cristal lunares beige

AD 1523 AD 1531 AD 1525
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cristal lienzo
lienzo glass
cristal lienzo

cristal seda verde
green seda glass
cristal seda vert

cristal seda marrón
brown seda glass
cristal seda marron

AA 131 AJ 153 AJ 1524 B
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otros other autres

otros other autres

other autresotros
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CALIDAD

Quality

Qualité

ÚNICAS POR NATURALEZA. NO HAY DOS IGUALES.
UNIQUE BY NATURE. THERE NO TWO DOORS ARE ALIKE. UNIQUES PAR NATURE. IL N'Y EN A PAS DEUX PAREILLES.

La concession de la certification de la gestion du système de qualité industrielle est indispensable pour exécuter
avec succès tout le processus de fabrication d’une porte, de la conception au choix des matériaux. Tout doit
être conforme aux normes spécifiques.
Artevi a été un des premiers producteurs de portes d’intérieur ayant obtenu la certification pour le système
de gestion de la qualité UNE ISO 9001, une des certifications internationales de qualité des plus exigeantes.

Having been awarded the certificate for the industrial quality system is essential for the successful combination
of the entire manufacturing process of the doors from the design to the choice of the material. Everything
must comply with specific standards.

Artevi was one of the first interior door manufacturers in obtaining the certificate for quality management
UNE ISO 9001, one of the most demanding international quality certificates.
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La concesión de la certificación de la gestión del sistema de calidad industrial, es imprescindible para
combinar con éxito todo el proceso de fabricación de una puerta, desde el diseño hasta la elección
de los materiales. Todo debe cumplir con los estándares específicos.

Artevi fue uno de los primeros productores de puertas de interior en obtener el certificado para el
sistema de gestión de la calidad UNE ISO 9001, uno de los certificados de calidad internacionales
más exigentes.

Our products are made of natural materials that may show some imperfections. Please consider these
as part of the beauty  of nature itself. In our products you will always find that the greatest care has
been taken in the selection of the natural veneers. Artevi Doors can accept no responsibily for the aging
of these products which by their very nature are irregular.

No produits sont réalisés avec des matériaux naturels qui pourraient présenter quelques imperfections.
Nous vous prions de bien vouloir considérer que ces éventuelles imperfections font partie de la beauté
de la nature. Vous trouverez toujours dans nos usines la sélection de planches naturelles la plus
minutieuse. Puertas Artevi ne saurait s’engager par rapport au vieillissement de ces produits qui, de
par leur nature, sont irréguliers.

Nuestros productos están realizados con materias naturales que podrían presentar algunas imperfecciones.

Le rogamos que valore éstas como parte de la belleza de la propia naturaleza. En nuestros fabricados

siempre encontrará la más esmerada selección de chapas naturales. Puertas Artevi no puede

comprometerse en el envejecimiento de estos productos, que por su propia naturaleza son irregulares.
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